
ÜBERSICHT:

Laufende Nr. 395-409: Grammatischer Stoff
Futur(um) I

Laufende Nr. 410-412: Grammatischer Stoff
Futur I von „esse“

Laufende Nr. 412-431: Grammatischer Stoff
Infinitiv Futur Aktiv; Partizip Futur Aktiv; (Infinitiv Futur Passiv)

HIER GEHT DAS PROGRAMM WEITER



395) Im Deutschen ist es ohne Weiteres möglich zu sagen: „Morgen 
gehe ich mit meinen Freunden in den Zirkus.“ - Im Lateinischen 
ist man da genauer; man müsste in diesem Fall unbedingt 
das ... (welches Tempus?) ... benutzen.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

das Futur (Futurum ; Zukunft)

396) Übersetze: „Cras cum amicis in circum ibo.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Morgen gehe ich mit meinen (mit den) Freunden in den Zirkus.



397) Die Zukunft wird im Lateinischen am meisten durch das Futur I 
ausgedrückt („Das Futur II wird zu einem späteren Zeitpunkt 
behandelt worden sein“!). Das Futur I wird im Lateinischen bei 
den Verben der a- und e-Konjugation dadurch gebildet, dass 
man an den Stamm das Tempuszeichen „-b-“ anhängt: 
zwischen dem Tempuszeichen und der Personalendung wird, 
wenn es nötig ist, noch ein ... ??? ... eingefügt. 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Bindevokal (-i-; -u-; -e-)

398) Bilde nach der Formel 
! „Stamm + b + (Bindevokal) + Personalendung das       
! Futur I !Aktiv zu „vocare“ : ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



vocabo, vocabis, vocabit, vocabimus, vocabitis, vocabunt

399) Auch das Futur I von „ire“ wird so gebildet, nämlich: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

ibo, ibis, ibit, ibimus, ibitis, ibunt

400) Bilde das Futur I Passiv zu „videre“ : ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

videbor, videberis, videbitur, videbimur, videbimini, videbuntur



401) Leider muss man beim Futur I noch eine zweite Formal 
!lernen für „alle (Konjugationen) außer a- und e-“; 
!glücklicherweise !sind es ausgerechnet die Zeichen „-a-“ und

!  „-e-“, die man zur Bildung des Futur I bei diesen Verben 
! braucht: an den Stamm !dieser Verben hängt man das 
! Tempuszeichen ... ??? ... bei der 1. Person Singular an den 
! Stamm, bei allen anderen das ! Tempuszeichen ...??? ....

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

-a- (wie Anfang)       -e- (wie Rest)

402) Bilde das Futur I Aktiv zu „mittere“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

mittam, mittes, mittet, mittemus, mittetis, mittent



403) Bilde das Futur I Passiv zu „mittere“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

mittar, mitteris, mittetur, mittemur, mittemini, mittentur

404) Bilde das Futur I Aktiv zu „audire“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

audiam, audies, audiet, audiemus, audietis, audient

405) Bilde das Futur I Passiv zu „audire“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



audiar, audieris, audietur, audiemur, audiemini, audientur

406) Bilde das Futur I Aktiv zu „capere“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

capiam, capies, capiet, capiemus, capietis, capient

407) Bilde das Futur I Passiv zu „capere“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

capiar, capieris, capietur, capiemur, capiemini, capientur

408) Bilde das Futur I Aktiv zu „gaudere“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



gaudebo, gaudebis, gaudebit, gaudebimus, gaudebitis, 
gaudebunt   
(Man muss die Vokabeln genau lernen, um zu wissen, ob das Verb 
zur e-Konjugation oder zur konsonantischen gehört.)

409) Damit man nicht aus Versehen die falsche Formel für die 
Bildung des Futur I nimmt, kann man sich folgenden Spruch 
merken: 

! Alle außer a- und e- bilden Futur I mit „-a-“ und „-e-“. 
! Als „Eselsbrücke“ für die andere Formel kann man sich 
! merken: 
! Wer “a-“ sagt, muss auch ... ??? ... sagen, und wer “-e- 
! sagt, muss auch ... ??? ... sagen.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



-b-   (z.B. vocabo, videbis, gaudebit, laudabimus, parebitis) 

410) Bei „esse“ ist mal wieder alles ganz anders: das Futur I von 
„esse“ wird durch den veränderten Stamm „er-“ gebildet, den 
wir schon vom Imperfekt her kennen; an diesen Stamm hängt 
man dort, wo es nötig ist, die schon bekannten Bindevokale    
„-i-“ und „-u-“ an; dann folgt natürlich noch die Personalendung. 
Wie lautet demnach die vollständige Konjugation von „esse“ im 
Futur I: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

ero, eris, erit, erimus, eritis, erunt



411) Die Komposita von „esse“ (adesse, abesse, deesse, interesse 
u.s.w.) bilden das Futur I in gleicher Weise; besonders wichtig 
sind natürlich „posse“ und „prodesse“: bilde zu „posse“ das 
Futur I: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

potero, poteris, poterit, poterimus, poteritis, poterunt

412) Bilde von „prodesse“ das Futur I: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

prodero, proderis, proderit, proderimus, proderitis, proderunt

413) Übersetze: „Syrus servus se aliquando liberum futurum esse 
sperat.“ - ... ??? ...



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Der Sklave Syrus hofft, dass er irgendwann einmal frei sein 
wird.    (... irgendwann frei zu sein ...)

414) Übersetze: „Etiam Lydia serva se aliquando liberam futuram 
esse sperat.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Auch die Sklavin Lydia hofft, dass sie irgendwann einmal frei 
sein wird.    (... irgendwann frei zu sein ...)



415) Betrachte noch einmal den Satz „Syrus servus se aliquando 
liberum futurum esse sperat.“ - Der Infinitiv Futur Aktiv, der 
hier im A.C.I. als Prädikat auftritt, ist zusammengesetzt aus 
einem Partizip Futur Aktiv und dem Hilfsverb „esse“. Das 
Wort „Futurum“ ist selbst ein ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Partizip Futur Aktiv (zu „esse“)

416) Betrachte noch einmal den Satz „Etiam Lydia serva se 
aliquando liberam futuram esse sperat.“ - Das Prädikat in dem 
A.C.I. setzt sich zusammen aus „futuram“ als Prädikats-
nomen und „esse“ als ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Kopula (Schon vergessen? Vgl. Nr. 15 ff.)

417) Ein Prädikatsnomen muss sich in Kasus, Numerus und Genus 
immer nach dem Subjekt richten; im Normalfall steht daher 
ein Prädikatsnomen immer im Nominativ. In einem A.C.I. 
(der ja eigentlich nur ein kombiniertes Akkusativobjekt ist,) 
haben aber Subjekt und Prädikatsnomen den Kasus ... ??? ... 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Akkusativ  (auch „esse“ gilt hier als Akkusativ; Infinitive können ja 
als Subjekte und Akkusativobjekte vorkommen)



418) Tritt in einem A.C.I. ein Partizip Futur Aktiv als Prädikats-
nomen auf, steht es im Akkusativ und stimmt natürlich auch 
im Genus (Geschlecht) und Numerus (Singular oder Plural) 
mit dem Subjekt überein, das ja auch im Akkusativ steht. - 
Das Partizip Futur Aktiv bildet man, indem man die Endung 
des P.P.P. (-us, -a, -um) ersetzt durch die Endungen ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

-urus, -ura, -urum  (o-, a-, o-Deklination)

419) Bilde das Partizip Futur Aktiv zu „vocare“ und „videre“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

vocaturus, vocatura, vocaturum; visurus, visura, visurum



420) Bilde das Partizip Futur Aktiv zu „mittere“ und 
capere“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

missurus, missura, missurum; capturus, captura, capturum

421) Bilde das Partizip Futur Aktiv zu „audire“ und „ire“: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

auditurus, auditura, audiurum; iturus, itura, iturum

422) Das Partizip Futur Neutrum bildet zusammen mit „esse“ 
den ... ??? ... ; ganz ähnlich bildet ja das P.P.P. zusammen mit 
„esse“ den ... ??? ...



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Infinitiv Futur Aktiv (z.B. futurum esse, vocaturum esse)
Infinitiv Perfekt Passiv (z.B. visum esse, vocatum esse)

423) Übersetze: „Mater filiam mox epistulam scripturam esse 
sperat.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Die Mutter hofft, dass ihre Tochter bald einen Brief schreiben 
wird.

424) Übersetze: „Mater etiam filium mox epistulam scripturum (esse) 
sperat.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Die Mutter hofft, dass auch ihr Sohn bald einen Brief schreiben 
wird.

425) Übersetze: „Mater liberos mox epistulas scripturos sperat.“ 
- ... ??? ... (Da die Endungen mit „-urus,-ura, -urum“ so 
eindeutig zu erkennen sind, wird im Lateinischen häufig das 
„esse“ weggelassen! Man muss es sich dann hinzudenken!)

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Die Mutter hofft, dass ihre Kinder bald Briefe schreiben werden.

426) Die verschiedenen Infinitive sind so wichtig, weil es im 
Lateinischen so oft Sätze mit A.C.I. gibt. 

! Übersetze: „Mater liberos tam diu epistulas non scripsisse 
! dolet.“ - ... ??? ...



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Die Mutter bedauert (ist traurig), dass die Kinder so lange keine 
Briefe geschrieben haben.

427) Übersetze: „Parentes se tam diu a liberis visitatos non esse 
dolent.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Die Eltern bedauern (sind traurig), dass sie von den Kindern so 
lange nicht besucht worden sind.

428) Übersetze: „Parentes liberos se mox visitaturos (esse) 
sperant.“ - ... ??? ...



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Die Eltern hoffen, dass ihre Kindern sie bald besuchen werden. 

429) Übersetze: „Caius se saepe ab amicis visitari et invitari 
gaudet.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Caius freut sich, dass er häufig von Freunden besucht und 
eingeladen wird.

430) Übersetze: „Caius amicos etiam hodie ad convivium venturos 
sperat.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Caius hofft, dass auch heute (die) Freunde zum (gemeinsamen) 
Mahl kommen werden.

431) Betrachte den folgenden Satz: „Caius se etiam hodie ab amicis 
visitatum iri sperat. - Caius hofft, dass er auch heute von 
Freunden besucht (werden) wird.“ - Es gibt im Lateinischen 
auch einen etwas merkwürdigen Infinitiv ... ??? ...; er kommt 
allerdings so selten vor, dass man ihn nicht so wichtig nehmen 
muss.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Futur Passiv  (gebildet durch P.P.P. und „iri“)



 

Weiter geht es 
mit Nummer 432 !


